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h QUORU R O

- I

T'HA T the QUooUM of tliis
- IHofe do confift of thirty four

'Me ers, the Speaker incduded.

* J!*

* ~ That the ;Rule which eftablifhes
*~~ hc QUOaUM of this Houfebe a

- ftaknding Rule the«eof.

lir1
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- -

'DU QUJORUM.

RE SG LU,

UE le QuoRUM de cette Cham.
bre confiftera de tren e quatre'

Membres, l'OÂateur inclus,

Que-la Reglequi fixe le QuORU
de cette- Chambre foit permanente.

y Ilejf



That'opôn thep ar f' a"
Quiorum the Speaker ffhall tke the
Chair, and the Merersbe ed t.
*rder. -

That the Speaker ihall always take
the Chair when black rod is at
the door, whatever the number of
Members then prefeat may bel

That the Houfe fball meet at tw.
o>clock in the afternoon, and in the
abfeace trava at threc



Qge furTpparence -d'un Qgo.
RUM, l'Orateur prenra la Chaire
et les Membres feront appellés à
l'ordre.

IV.
Que POrateur prendra toujurs

Chaire, lorfque l'Huiffier à Xkrge.
noire fera à la Porte, quelque foit
le nombre deS Membre&- alors pré
lent.

deux hewee apès nidi, t q&'idci'aq;



clock in the afternoon, the. Speak-
er may adjourn the HQufe.

That when the Houfe adjourns,
the Members Ihall keep their feats,
until the Speaker leaves the Chair.

MI NU "' E S.

RESOLV'ED.

That immediately after the Speak.
er fhall .have takenthe Chair the
mnutes of th e preceding dayýlhall
be read by the Ckekk to the end

that



labfence d'un QOu Màu trois
res après midi, lrateur
journer la Chambre.

.equand la Chambres'ajourne,
les Membres doivent tenir leurs pla-
ces, jufqutà ce què POratur quitte

DES MINUTES.

raua uar pi fa place Ie M
nutes



(6)

that any miftake therein may be corà

ed by the -*oufe.

S PEAK E-R

I.
THAT the Speaker lhall preferve

Order and Decorum, and fhalW décidé
Queftions of Order, fubjedt to. an
appeal to thé Houfe.

THAT the Speaker Ihail rôt take
part in any debate or vote in -any cafe
unlfs:the Hofe f :lheàeggiy

'divided



mutes du jour précédent, feront 1uer
par le greffier, afin que s'il fe trouve
des erreturs, elles foient corrgees par
la Chagnbre.

O R A T E U R.

Que 1 Orateur fera obferver l'Or.
dre et le DECORUM, e décidera
toutes queftions d'ordre fauf appe
à la Chambre.

Q e l'Orateur ne prendra aucune
part



divided.--'He- may give his reafrn
for fb voting. 1l fhall aftàid&tun.
covered when addiefg the Houf

III.
That when the Speaker is called

upon to expkia a pcint of'.order or
praéice, he is to ftate the rule ali-
cable to the cafe, without argument
or comment

1V. 0.

That whenever any matter of

p vilege arifes, it fhall be immedi-
at Iy takenin o confideration.
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part aux débats, ni ne votera en âau-
cun cas excepté 6fqué la Chambre
fera égkement divifée; alors il pour-
ta donner les raifons de fon vote:
l feta debout et decotrvert' quand
il -'adrefkra à la Chambre,

'Que quand l'Orateur fera requis.
d'expliquer un point d'ordre ou de
pratique, il doit citer la Régle ap-
plicable au. cas, fans argument ni
Commentaire.

Que quand aucune rmatiere de
Privilége fe préfentera, elle fera

B une



v.
That in all unprovided cafes, re-

fort fhall be had to the Rules and
ufages of Parliament, for the infor..
mation of this Houfe, who ihall
decide whether it will conform to
them or not, as the cafe may reqire.

OF MEMBERS.
RESOLVED.

I.
THAT every Member previous

to his Speaking fhall rife from his
feat uncovered and addrefs himfelf
to the .Speaker.

II.



immédiatement prife en confidéra-
tione.

~va

Que d-ans- tous les cas imprévûs'
on aura recours aux Régleset iMgC S
du Pa, lement pour l'information d
cette Chambre, qui décidera i
elle doit s'y conformer ou non, fe-
ion que le cas le requérera.

D E SvM E M B R E S

RE-sOLU

I.

Que chaque Membre avant que de
B par-.



IL
That when two or more Men-

bers rife a.t once-the Speaker Ihall
name the Member, who is firft to
fpea)k, and the other orothers, may ap..L
peal to the Houfe if diffâtisfied with
the Speaker's decifion, by the quef.
tion " which Menber was firt up P'

That every Member who fhall be
prefent when a queftion is put prem_
paratory to a divifion, fhall vote for
or againft the fame, unlefs the
Houfe fhall excufe him, or unlefs he
be perfonally interefted in the quef.
tion, in which cafehe fhall not vote..

wV.
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parler fe levera découvert, et s adref-
fer a à- l'Orateur.

'I.
Que- quand deux ou plufieurs

Membres fe leveront en même tems-
l'Orateur nommera le Membre qui
parlera le, premier, mais l'autre ou
les autres pourront en appeler à la
chambre, s'ils ne font'pas -contens
de la décifion de l'Orateur, en met.-
tant la Queelion ' Qii seß lvé L
premier?-

Que tout Membre préfent quand
on pofe une Queftion pour une di:-
vifion. de la Chambre, doit voter

B 3 pour



IV.
That when the Speaker is putting

a queftion, no Member fhall walk
out of, or acrofs the Houfe nor when
a Member is fpeaking fhall any
Member hold -difcourfe to interrupt
hlm, except to. order, nor pais.be«-
tween him and the Chair

va.
That a Member called to order

fhall fit down, unlefs permitted to>
explain, and the Houfe if appealed
to fhall decide on the cafe, but with..
out debate ; if there be. no appeal,
the decifion of the Chair fhall be
fubmitted to.

VI.



,pour ou contr, à. moins que laz
Chambre ne ?excufe ou qu'il ne foit-
perfonnellnet inteéffé dans Ilas
queftiçui, auquel cas i.e 4dit.

Ive_
Que Iorfque l'Oateur- pofe là.

Queftion aucun Membre ne doit for-
tir ou traverfer la chambre, quand
un Membre parle, on, ne doit tenir
aucun difcours pour l'interrompre,.
excepté pour le rappeller à l'ordre,
et nul ne doit paffèr, entrelui et. 1a
chaire.,

va,
QU'un Membre appell à l'ordre.

doit. 'affoir, à moins qu'il ne lui
foit



(~ t6 ~'

VI.

That no Member ffiall fpeak dif-
refpedfully-of the King·or any of
the Royal Family, or perfon admi.
niftering the Government of this
Province, nor fhall he ufe unman.-
nerly or indecent language againif
the proceedings of this Houfe or a-
gainft particular Members, nor fhall
he fpeak befide. the queftion i
debate.

VII.

That each Member may of right-
require the queftion or motion in
difcuffion, to be-read for his infor-
mation at- any time of the debate,

but



foit permis de s'expliquer, et s'Il ap"
pelle à la Chambre, lecas fera décid6
fans débat, et s'il n'y a point d'ap.-
pel à la Chambre la décifion de i'O-.«
rateur fera fuivie.

Vi.
Qugaucun Membre ne parlera

qui>vec refped du Roi ou d'aàuicur
de la famille Royale, ou de Ig peçl
fonne qui aura l'adminiftration du
Grouvernement de cette Province,
n'y .e fera ufage de propos indécent
ou impropre contre les pr-Qcédés de la
Chambre, ou contre aucun Membre-
particulier, et ne parlera que fur la
Queftion en débat,

Que chaque Membre a droit de-
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but not fu as to interrupt a Member

fpeaking.

VIU.

That no Member lhall fpeak
more than once on the fame queftion
without leave of the Houfe, except
in explanation of a material part of
his fpeech which may have been
.mifconceived, but then hé is not ta.
introduce new matter.

xI.

That nio Member fhall fpeak more

t-han



requérir quç la Queftion ou Motion
en dbat, foit luë pour fon informa-.
tion en aucun temps des débats, màis
non pas .pour interrompre le Mem-
bre qui parle.

Qu'aucun Membre ne parlera plus
d'une fois. fur une même queftion
fans la permiffion de la Chambre,
excepte pour une explication d'une
partie effentielle de fon d'fcours, la.
quelle pourroit avoir été mal entendûe
nais alors il n'introduira aircune ma-
tiere nouvelle.-

Ix.
Qu'aucun Membre ne do.t parler

plus



ihan once withoüt leave of the
Houfe upon a previous Quelion.

X.
That any Member may at any

ime, defire the H-oufe to be cleared
of ftrangers, and the Speaker fIhall
immediately give diretions to the
Serjeant at arms to execute the or..
der without debate.

XI.
That it be recommended to every

Member wifhing to go out during
the fittings, to informthe Serjeant at
Arms, of the place where he may
be found if wantedî

XII.



( 21 )
plus d'une fois fans permiffiordce la
Chambre fur la Qaeftion préalable.

Xe
Qu' aucun membre peut en tout

temps demander que les Etrangers
vuident la chambre, et qu'alors l'O-
rateur ordonnera immédiatement au
Sergent d'armes d'en faire exécuter
l'ordre fans débat.

Xi.
Il eft recommandé à chaque mem.

bre qui voudra fortir de la chambre
-pendant la féance de dire au Sergent
d'armes,, l'endroit -ou on pourra le
trouver en cas de 3efoin.

.XIIC



XII.
That no Member during thefeffion

fhall abfent .himfelf for more than one
- itting at a time, without an exprefs
leave of abfence from the Houfe,

COMMIT TEES.

RESO LVED.

I.
TIAT in forming a Committee

of the whole Houfe, the fpeaker
fiall-leave the chair and a chairman
be appointed to préfide, who fhall
have the fame authority in the chair
of the Committee as the Speaker in
the chair of the Houfe, and fo in
other Committees.

IL



( 23
XI

Qu'aucun membre pendant la fef-.
fion, ne pourra s'abfenter de plus
d'une féance à la fois fans une per--
miffion expreffe de la Chambrer

DES COMITES.
RESOLU.

I.
Qu'en formant un Comité de toute.

la Chambre,.l'Orateur quittera la
chaire, et un préfident fera nommé
pour préfider au Comité, et il aura
la même autorité que l'Orateur de la
Chambre, et il en fera de même err
tout autre Comité

IL



( 24 )
II.

That the mode of appointing a
fpecial Committee, fhall be firf- to
determine the number it fhall confift
of, then each member naming one,
which fhall be written down by the
Clerk; thofe who have moft voices
•hall be taken fucceffively, until that
the number is compleated, and if
any difficulty fhould arife by two or
more having an equal number of
voices, the fçnfo Qf the Houfe fhall
be taken as to the preference, but it

1 be always uinderftood, that no
rn ber, who declares himfelf or
di es againfi, the body or fub.
fiance of the Bill, motion or matter
to be comrhitted upon any of the
readings thereof; can benominated to
be of a Committee. upon fuch Bill,
motion or matter.

II.



II.
QUe la maniere d'appointer -un

domité fpécial, fera- premierement
de determiner le nombre dont il con-
fiftera, enfuite chaque membre en

propofant un, dont le nom fera pris
en écrit par le Greffier, ceux qui au-
ront le plus de Voix, feront pris
fucceffivement jufqu'à ce que le
nombre ait été completé; et s'il s
leve aucune difficulté fur ce que deux
membres ou plus-, auroient un nom--
bre égal de voix, l'ôpinion de la
chambre fera prife. quand à la préfé-.
rence; mais il fera toujours entendû
qu 'aucun membre qui fe fera déclaré

ou aura demandé une divifion contré
le corps ou la fubftance du Bill, mo-M
tion.ou.. matiere pour être remis au
Comité, lors de la ledéure d'icelui,
ne fera nommé pour faire partie du
Comité fur un tel Bill, motion ou ma-

tere. C3 . IE



That the reports from fpecial
Comtnittees, or from a Committee
of the whole Houfe, Addreffes,
Meffages.,. and ail other tranfaétions
or deliberations of the Houfe, fhall
be put in both languages, and thus
entered in the Regifters, that.is te
fay, the . Refolutions arifing fromn
the deliberations of the private Corn-
mittees in the Regiffers of the Houfe,
and the rminutes and proceedings of
the faid private Committees. entered
in both languages as above, in fepa-
rate Reginfters; and the minutes of
ail Committees fl1all be delivered to
the Clerk of the Houfe, to be pre-.
ferved with the other papers on the
files.

BILLS.



III.

Que les Rapports des Comités de
toute la chambre, ou fpéciaux, adref-.
fes, meffages, et toutes autres tranf-.
gétions ou délibérations de la cham-
bre, feront mis4ans les deux langues
et ainfi entrés dans les regiftres; c'eft
à dire les Réfolutions des délibéra--
tions des Comités particuliers dans
les Régiftres de la chambre, et les
minutes et procédés des dits Comités
particuliers entrés dans les deux lan-
gues comme deffus, dans des re-
giftres féparés; et les minutes de
tout comités feront délivrées au
Greffier de la chambre pour être con-.
fervées avec les autres papiers fur les
liaffes.

DES
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B IL L Sa-

RESO LVE D,.

THAT every public Bill fhall be
introduced by a mot'ion 'for leave,

fpecifying the title of the Bill, or by
a motion to appoint a Committee.to
prepare and bring it in, or by an or-
der of the Hôufe on the report ·of "a
Committee.

IL

That Bills of a private nature
fhall be introduced by a petition to
be prefented by a member and fe-
conded,

IIL



(29r
DES BILLS.

RESOQLU.
I.

Que tout Bill public fera, introduit
par une motion, pour avoir permif-
fion d'introduire tel Bill, dont le:
Titre fera fpécifié dans la Motion,
ou par une. Motion, afin de nommer
un Comité pour le préparer et le fou-
mettre à la Chambre; ou par un.

ordre de la Chambre fur le rapport
d'un Comité0

II.

Que tout Bill privé doit êtré introt.
duit par_ requête préfentée par un
Membre et fecondée.

III.



30 )
III.

That Bills relative to the Crimi.
nal laws of England in force in this
provincè, and to the rights of the
Protefiant Clergy, as fpecified in
the a3 of the 31 if year of his Ma-
jefty chap. 31. fhall be' introduced
in the Englifh language; and the
Bills relative to the Laws, Cuifoms,
Ufages and civil rights of this Pro-
vince, fhall be introduced in the
French language, in order to preu
ferve the unity of the texts.

Iv.
That fuch Bills as are prefented,

fhall be put in both languages, that
thofe in Englifh be put into French,
and thofe prefented in French be
put into Englifh by the Clerk of the
Houfe or his Affiftants, according

to
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III.

Que les Bills relatifs aux. Loix
Criminelles d'Angleterre en force en
,cette Province, et aux droits du cler-
gé Proteftant, tel que fpécifiés dans
l'adede la 31 me année de fa Majefté
chap: 31, feront introduits en Lan..
gue Angloife et les Bils relatifs aux
loix, coutumes ufages et droits .civils
de cette Province, feront introduits
en langue françoife afinde conferver
l'unité des textes.

IV.
Que les Bills préfentés feront mis

dans les deux langues, que ceux en
anglois feront mis en françois, et
ceux préfentés en François feront mis
en anglois par le Greffier de la cham-
bre du fes affiftans, fuivant l'ordre

qu'ils



( 32 )
the dire&ions they may receive,

before they be read the firft tirne--
and when fo put fhall alfo be read
each time in both languages--well
underftood that each Member has a
right to bring in any Bill in his own
language, but that after the fame
fhall be tranflated, the text fhall be
confidered to be that of the language
of the law to which fàid Bill hath
reference.-

v.
That no Bill fhall be committed

or amended until it fhall have been
twice read.

VI.
That all amendments Shall be re.

ported



eri rcvront avant de rtceit
la prerriere ledure, et lorsqüeianfi
mis, feront auflifus chaque fois dans
les: deux langues; bien enteidu que
chaque: menàre a le droit d'apporter
aucun Bill dans fa propre langue,
mais qu'après la tradùétion d'icelui,
le texte fera confidéré être dans la
langue de la loi aùquel le dit Bill
aura rapport.

v.
Qu'audci Bill ne fera remis a uri

Comité ni amendé avant qu'il n'ait
Ttélu deux fois.

i e tout amendement doit être
Dap
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ported to the Houfe by the %nair.-
man ftanding in his place, after report

the Bill fhall be fubjeét to debate and

amendment in the 1-oufe, before the

queftion to engrofs it fhall be taken.

VII.

That every Bill fhall receive three
feveral readings each on different
days, previous to its being paft, ex-
cept in urgent and extraordinary oc-

cafions, when it may- be read twice
or thrice in ône day.

V III.
îThat when a Bill is read in the

Houfe or in Committee, the Clerk,

or
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rapporté2 à la chambre par le Prêfi-.

dent en fa place, après le rapport le,
Bill fera de nouveau fujet aux debats
et amendement dans la Chambre
avant que la QuetiQn pour le gro-

foyer. foit pofee.

VII.
Que tout Bill. recevra trois diffé.

rentes leétures, chacune à différent
jour, avant qu'il foit paffé, exceptû
que dans les occafions :urgentes et
extraordinaire s il paurra être lu deux
ou trois fois dans un jour.

VIII.

Que quand un Bill efi lu dans la
mbre ou en comi Treffier

D 2Ou

0 .
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or chairman fhall certify the readings
and the time on the back

Ix.
That Bills committed to a Com-a

mitee of the whôle Houfe, fhall firft
be read in· French and Englifh
through, by the Clçrk, and then read

by the Chairman and debated by clauf.
es, leaving the Preamble and title, tq
be laft confidered,

X.
That when a Bil paffes the Houfe,

the Clerk fhall certify the fame,

with the -date thereof at the foot of
the Bill.

> xL



ou Préfident doit certifier la ledture,
et le tems fur ie dos

IX.

Qu'un Bill referé à un Comité de
toute la chambre, fera premierement
lu en François et en Anglois enentier
par le Greffier, puis par le Préfident,
et enfuite débattû claufe par:claufe;
le préambule et titre feront confidé
ses en dernier.

Que quand un Bill a la fan6ùtiör
de la charmbre, le Greffier doit le
certifier et le dater au. bas du-BiiLk

xI;
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XI.

That a fimilar mode of proceeding
fhall be obferved with Bills, which
have originated in and paffed the
Legiflative Council, as with Bills
originating in this Houfe.

M OT ON S.
- · I.

That the order of te day fhall
have preference to arny motion before
the H-oufe.

II.
That a motion to adjourn fhall al-

ways be in order.

III.
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..

QU'on procedera de la même gia-
niere tant pour les Bills qui auront
pris leur origine et paffés dans le
Confeil légiflatif, que pour ceux
qui auront pris leur Origine dans
cette chambre.

D E S M OTITON S.

Que l'ordre du Jour doit avoir
préférence fur aucune Mdtion devant
la Chambre.

He

qu'une Motion pour ajourner eft
toujours d'ordre.

ELI
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Im.

That a motion that the Chairman
leave the Chair, fhall always be in
order, and fhall take place of any
other motion

Iv.
That no motion lhall be debated

or put, unlefs the fame be in writing
and feconded, when a motion is
feconded,. it fh all be read in Englifh.
and in French by the Speaker, if he
is mafter of the two languages, if
not, the Speaker fhall read in either
of the two languages moft familiar
to him, and the reading in the other
language fhall be at the ta le by the
Clerk or his Deputy before ebate.



III.
Qu'une otion que le Préfident

quitte la chaire en toujours d'ordre
et doit être décidéc avant toute autre
Motion.~

IV..
Qjaucune Motion ne fera débat.

tuë ou pofée à moins qu'elle ne foit

par écrit et fecondée, et quand une
Motiôn fera fecondée; elle fera luë
en Anglois et en François par l'O.
rateur s'il poffede ces deux langues,
finon l'Orateur fera leédure dans celle
de ces deux langues qui lui fera fa-.
miliere, et la ledure en l'autre langue
fera faite par le Greffier à la table, ou
Député qui la poffedera avant d'être
débattuë.

V.



v.
That after a motion is read by the.

Speaker, it fhall be deemed to be in
poffeffion of the Houfe, but may
be withdrawn at any time before-
decifion or amendment, with per--
miffion of the Houfe.

VI.
That when a queffion is 'under de.

bate, no motion fhall be received
unlefs to amend it, or commit it, or
to poftpone it to a certain day, or
for the previous queflion or for to
adjourn.

VIl.
That the previous queftion until

it is decided, fhall preclude ail a-
mendinent.



(.3

.res qu'une Motion fera lu'

par l'Orateur elle fera feiifée être en
la* poffefiion de la Chambre, elle
pourra neanmoins être en tout temps
retiree par permiffion de la Chambre
avant d'ëtre décidée ou amendee.

VI
Que quand une quelion el en -dé-

bat aucune motion ne doit être reç ue,
à moins qu'elle ne foit pour l'amen-
der, la remettre à un Comité, l'ajour-
ner à un. certain jour, ou pour la
queftion préalable ou pour ajourner.

VII.
Qge la queflion préalable jufqu'à

ce qu'elle foit décidée -.exclut tout
amen..



mendment and debate of the. main
queftion,- and fha'll be in either of.
thofe forms, fhali the main queftion
be now put? Or that the qùeition
be noxw put?

-VIIL •

That a motion for commitment
until it is decided, fhall preclude all
amendment of the main quehion.

That ail queftions whether in
Coinmittee or in the Houfe, fhaii
be put in the order they are moved.

-ha nwmotion prefacedl byj. any
preamble
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amendement et débat fur la quefFion
principale; et doit être dans l'une ou
l'autre de ces formules, la queifion
principale fera telle maintenant mife?
.u que la quefrion foit maintenant mife?

VIII.
Qge jufqu'à ce -qu'une motion

pour référer une queftion à un Co-
mité foit déce; on ne peut propo-
fer aucune motion d'amendement
fur la queftion principale.

Ix.
Que toutes quefions, foit en comité

ou dans la chambre, feront mifes fui-
vant l'ordre qu'elles auront été pro.
pofées.

X.
Qu'aucune motion precédée d'une

E pré-



46 )
p reamble fhall be admitted in this

Houfe.

DIVISION 0F TH HOUSE
That upon a divifion either in te

Houfe or in a Committee of the whole
Houfe, the names ,'f thofe who vote
for, and of thofe who vote againft
the QefIion ihaII be entered upon
the Minutes, if two Members re-
qu ie et i

ET TIONS, c

That Petitions, Memorials and o
ther papers addreffed to this Houfe,
fhalt be prefented by a Member in
is place, who fliall be anfwerable

to
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préface ou preambule ne- fera admift
dans cette chambre.

DIVISION DE LA CHAMBRE.
I.

Qe fur une divifion foit dans la
chanbre ou en* comité de toute la
chambre, les noms de ceux qui ont
votés pour ou c aintre la queftion
doivent etre entrés far les minutes,
fi.deux Membres le requeiient.

DtsREQUETES, MEMOIRES,&c.

Qge toutes Requites Mémoires
ou autres Papiers aireffées à la
chambre d'affemblée;. feront pré-
fentés par un Membre figeant, et
celui qui les aura préfentés fera ref-
ponfable è la chambre qu'ils ne con,

E a tiennent



to this Iloufe, that they do not coR
tain inproper orimpertinent matter.

I I.
That Papers laid before the Houfe,

or refered to a Comnmittee for their
confideration, are ofright to be read
once, by the Clerk or Chairman at
the table, but when once read -tothe
Houfe or Committee, they are then
like every other Paper that belongs
to the Houfe to be moved for to be
read, and if objeted to, - to be de-
cided. by taking the fenfe of the
Houfe or Committee.

LEGISLA'IÇVE COUNCIL.
I.

That all meffages from this Houfe
to the Honorable Legiflative Coun,

cil
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tiennent rien. d'impropre ni d'indE
.cent.

II.
Qe tous papiers mis devant la

chambre ou referés aux comités
pour leur confdération doivent êtr,
de droit lus une fois par le Greffief
ou le Préfident à htable, mais une
fois lus à la chambre ou dans un
comité, alosm-ccYfnme tout autre pa-
pier qui appartient à la chamb e, il'
faut une motion pour en avoir leau...
re, et fi on objede on prendra le fens
de la chambre ou du comité.

DU CONSEIL LEGISLATIF.

QgetAous les Meffages de cette
chambre à l'Honorable Confeil Lé-.

E 3 giflatif



cil Ihall be fent by two Members
at leaft, and in anfwer to a mef-
fage from the Legiflative Council,
the number of Members of this
Houfe ihall be double the number
of the Councellors wlho may have
brought the meffage.

That when Bills or meffages from
the Affembly are prefented to the Le-.
giflative Council, if the Honorable
Speaker and the other councéllors rife,
and the Speaker cormes tothe Barr
to receive the fame, the Speaker and
Members of the Affembly will rife

and receive their - meffages within
the Barr of the Houfe of Affembly.

III.



giflatif feront envoyés par deux
Membres au moins, et en réponfe
à un Meffage du Confeil Légiflatif
le nombre des Membres de cette
Chambre fera double du nombre
des Confeillers qui peuvent avoir
apporté le rneffage.

II.

Que quand des Bills ou des mef-.
fagés de l'affemblée font préfentés
au Confeil Légiflatif, fi l'Honorable
Orateur et les autres confeilers fe
levent, et que l'Orateur le préfente
à la barre pour les recevoir, l'Orateur
et les Membres de l'affemblée fe
leveront et recevront leurs*Meffages
en dedans 'de la barre de la cham-.
bre d'Affemblée.

III.



III.
That Meffèngers from the Hon6.-

rable Legiflative Council, fhall be
reeegved into this Houfe fo foon as
announced by the Serjeant at arms.

1V-
That Legiflative Councellors de-.

firous of hearing the debates, nay
have feats without the Barr, with.
drawing when the Houfe is cleared.

STRANGERSV

That firangers admitted into the-
Houfe dut ing its fittings, who make
a noife or behave irregularly, fhall
be commit ted to the cuftody of the
Serjeant at arms, to await the judge-
ment of the Houfe,

JOUR-



III.
Que les Meffages de l'Ionorable

Confeil Légiflatif feront reçus dans
cette chambre, auffitot qu'ils auront
été anoncés par le Sergeant d&arnes

IV~
Q0e es Confeillers légillati s dé-

fLrant entendre les débats p urront
avoir des fiéges hors de la b rre, fu-
jets a fe retirer quaqd on v idera la
Chambre.

DFS ETRANG S.

Que les Etranger a mis dans la
chambre durant I féan es qui feront
du bruit ou f condui ont irrégulie-
rement, ont com is à la garde
du fergent d'armes, pour fubir le
jugement de cette chambre.

DU
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JOURNAL.
I.

That this Houfe fhall keep it Jour-
nal in two Regifters, in one of which
the proceedí^igs of the Houfe and the
motions fhall be wrote in the French
Language, with a tranflation of thç
motions originally made in the ng-
lifh Language; and in the other fhall
be entered the proceedings of the
Houfe arid the motions in the Eng.
IiIh Language, with a tranflation of
the motions originally made in the
French Language.

IL
That a copy of the Journals of this

Houfç be delivered to His Excelen.
cy the Gove2rnor every rnorning of
the day after the fame has been read
and approved -of by the Houfe, cerf
tified by the Clerk

RU LFS



DU JOURNAL.
I.

Que cette chambre tiendra fon

journal en deux regiftres, dan l'un
defquels les procédés de la chambre
et les Motions feront écrits en langue
Françoife avec la traduétion des mo-
tions originairement faites en langue
Angloîfe, et dans l'autre feront en-
trés les procdes de la chambre, :et
les motions en langue Angloife; avec
la traduétion des -motions originaire-
ment faites en langueàrançaife.

II.
Que copie. du Journat de cette

chambre, foit delivrée à fon Excel-
lence le Lieutenant Gouverneur,
avant midi de chaque jour, après
avoir été luë et approuvée par la
chambre; ce! tifiée par le Greffier.

Dua



RULES 0F T HOUSE.
I.

That the ruies of the Houfe,
thall be obferved in a Committee of
the whole Houfe, fo far as they may
be applicable, except the rule limit-.
ting the times of fpeaking.

CONTESTED ELECTIONS.

That all perfons-who will queffi-
on any returns of Members to ferve
in this Affembly do queftion the fame
within fourteen days * next after any
new return fhall be brought in.

IT.
That all matters which fhall come

in queftion touching returns of
E leé ti.

*Utiderftood to be fourteen fitting days.
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DES REGLES DE LA CHAMBRE.

Que les Rêgles de la chambre fe-
ront obfervées dans les Comités de
toute la Chambre autant quelles fe--
ront applicables, excepté la regle qui
limite le droit de parler.

DES ELECTIONS CONTESTEES.

Que toutes perfonnes qui voudrep t
queftionner aucun rapport d'Elec.
tions des Membres de cette affem.-
blée, les queffionneront -dans les
quatorze jours * après tous nouveaux
rapports faits.

Que toutes matieres de plainte
uchant des retours d'eleaions «e

F ront
* Entendu, quatorze Jours deSéance,



t1iedions, fhall be heard -at the bar
of the .Houfe, either before the
Houfe, or a Committeeof the whole
Houf& or be referred to a fpecial
Comrñittee as circumfances ihall
require.

III.
That all petitions complaining of

undue [ ledions, fhall be dired and
pointed in the charges of complaint,
whether againif fitting Members,
iheriffs or returning officers.

IV.
That the Houfe fhall firif deter-

mine whether any petition Cômplain-u
ing of an unduie , leétion contains
natter fuffic ent for the Houfe to
proceed upon.

V.



ront entendues à la Barre de la
Chambre par la Chambte, par ûn
Comi€é de toute la Chambre,-. ou
fera referé à, un Comité fpécial,
felon que les ,irconfLances deman--4
dent.

Qge toutes Petitions portant plain-

tes contre des Elediors illégales,
expliqueront clairement et avec pré-
cifion les caufes de plainte; foit
contre AMembres fiégeans; Sherifs
eg Oflciers Rapporteurs.

ive
Qse pre-mieremrit la wham$re

déterminera fur toutes Pétitions, ff
elles contiennent matiere fuffifante
pour que :la chanbre s'en eccupe

F 2 V.
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v.

That if thelloufe ihall determine
that a petition does not countain fuffi-
cient matter to proceed upon, fuch
a petition fhall be difcharged.

VI
That if the Houfe does deter..

mine, that a Petition contains fuffi-
cient matter to proceed upon, a day
lhall be fixed for trying the merits
of fuch Petition.

VI.
That if Petitioners obje& to the

votes that were given or offered at
the Poll, they fhall by themfelves or
agents give (in a convenient time to
be fixed by the Houfe) to the fitting
Members -or their agents; lifts of
the pei fons againft whom they are
to objeét; giving alfo the different
heads of the objedions, and diftin-

guifhing
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V.

Que fi la chambre déterrmine,
qu'une Petition -ne. contiept pas ma-
tiere f uffilante pour s'en occuper,
telle Petition fera déchargée.

VI.
Que fi la chambre décide qu'il y

a dans une Petition matiere fuffifante
pour s'en occuper, un jour fera fixé
pour entendre les mérites de telle
Petition.

VIL
Que lorfque -des Petitionaires

objedent aux votes qui auront été
donné ou offert. au Pol/; les Petitio-
naires ou leurs agents remettront dans
un tems convenable qui fera fixé par
la chambre aux Membres fieg'eans
ou à leurs agents; des· liftes dIs
perfonnes contre lefquelles ils veulent
objeater: donnant aufßi les divers

F 3 objets
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gifhing them after the names of
the voters objeded to.

And .the. fitting Members fhall'
furnifh fimilar lifts to the Petitioners
or their agents.

VIIL

That no Exparté evidence fhalt
be aImitted, nor fhall any written
evidence be received, where teftimo
ny can be produced viva vocé.

IX.
That the parties may be heard

by Council, and that Members com.
lained* of fhall be heard in their

, as well on the matter of com-
plaint
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bjets d'objeaions, et les diftinguant

après les noms des voteurs obje&és ;

et les -Membres :fiégeans ou leurs

agens fourniront des pareilles liftes

aux Petitionaires ou à leurs agens.

VIII.

Qu'aucun Témoignage Exparté

mt fera admis, ni.ucun Témoignage
par écrit, fi on peit le produire riva

lxY
Que les Parties pourront être en-

tendues par leur Avocat, et pourront.

les Membres contre qui il y auroit
VIainte par Pêtition être aulli enten-

du



plaint as on the evidence, but they-
mua withdraw before a divifion on

any queffion.

That the evidence in fupport of
Petitions, fhall firft be heard and the
evidence in behaif of the parties com-
ylained-of, fhall next follow.

XI.
That after a witnefs fhall have

been examined by the party calling
him,·and crofs-examined by the op-
pofite party: every Member of the
JHoufe may propofe in writing to
the Speaker, fuch queftions as he
may think proper to put, which fhall
be put to the witnefs by the Speaker

unlefs



dus en leurs places; tant fur la matiere
de plainte que fur le Témoignage:
mais ils doivent fe retirer avant que
la Queftion foit mife.

Xe
QuIe les Témoins au foutien des

P étitions feront premierement erten
dus, et e fuite les Témoins de la
part des Parties contre qui, fera la
plaiqte

XL
Quaprès qu'un Témoir aura été

examiné par la partie qui le, produit
et contre exaininé par la partie appo-
fée; chaque Membre de la chambre
pourra propofer des queRions par
écrit en s'adreffant à l'Orateur: et'
l'Orateur mée'ra telle quef'ion aux
Témoins, -moins qu'il ne le juge

null-
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uniefs he thinks them not pertinent
to the fubjea, but the fenfe of the
Houfe may be taken thereon, if the
Member propofing the 4ueftion
hould require it.

That in cafe of a deate arifin
on the propriety of a queftion pro-
pofed to a witnefs, or any other
matter or thing touching any contefft
ed eleéion, the parties and their
counfel fhall be diretded to withdraw
whilff fuch debate is depending, and
after the Houfe has deterrined
on the fame they fhali te again callei
in and informed by the Speaker of
the decifion and refolution of the
HUoufe thereon,
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nullement convenable, mais le
membre qui l'aura propofé pourroit
en appeller à la chambre.

XII.
ue si furvient qel ues déba.s

fur une que on propo fée à u, té-
moin, ou fur aucune nat ere du
chofe touchant une Eietion contef-
tee; Les parties et leurs avocats fe
retireront pendant les. dats, mais
après que la chanmbre aura d cidée
fur l'affaire Cri queflion, ils feront
tap pdlés et: feront informés par l'(-

rateur dela décifion errfolution de
la chambre la deffus.

Que les parties intereffées danIs
ucune ledtion conterfée remettront

au



XIII.
·IThat the parties interefted in any

contefted Eletions fhall deliver te
to the Clerk within a reafonable time
before the day fixed for hearing the
merits thereof; -a 1if of fuch witnef.
fes, papers or records as they think
neceffary. -Aid the Speaker fhall
iffue his warrant for the producing
papers and records and attendance of
witneffes accordingly.

XIV.
That perfons refufing to obey the

Warrant of the Speaker thall be con-
fidered guilty of, a contempt of the
Hife, and taken into cuftody by the.
Serjeant at Arms.

xv.
That in all cafe of contefted ele&i..

ons



,au Greffier dans un tems convenable
avant le jour fixé pour entendre les
mérites au fond; une line des témoins
papiers ou regiffres qu'ils jugeront
néceffaires: et l'Orateur fera fortir
fon Warrant ou ordre afin de faire
prod ire les papiers et régifres, ou
po r faire Venir les témoins.

XIV.
'Qe toutes perfonnes refufant

ýd'obéir aux Warrants ou ordres de
l'Orateur feront confidérées coupables
de Mépris de la chambre, et feront
-arrêtés par le Sergent d'armes.

Xv.
Que dans tous les cas des Eleaions

conteffées qui feront referées à des
comités, ils fuivront autant que les
circonflances permettront les regles

G ad-



ons referred to Committees, ýhey
Lhall follow the rules of the Houfe,
as nearly as circumftances will per-
mit: And fuch Committees fhall

4report the evidence produced before
them, and themerits of the cafe, as
it fhall have appeared.to-them; to-
gether with their refolutiois thereon.

xvI.
Thät if either of the parties their

Counfel or Witneffes, fhould fpeak
'ndecent language againft any Mem.-
ber of the ,Houfe or againft the Rules
of the Houfe; he or they may be
called to order, by ahy Member ri-
fing in his place claiming privilege.

QU O U M.
RESOLVED.

That whenever. the Speaker is
obliged to adjourn the Houfe for

want
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adopteis-pa la-chambre, et tels co
fités feront rapport du témoignage
qui leur a ét- produit avec les merites
de l'affaire comme cela leur aura pa..

rû; enfemble leurs Réfolutione/ J'S
deffus.

XVL
Que fi aucune des parties, leur

confeil ou témoins, parloient indé..
cemment contre aucun des Membres
de la chambre, ou contre les regles
d'icelle; ils ferngt- appellés à l'ordre
par aucun des memribres qui fe levant
à fa place reclamera le privilege.

DU QUORUM.
R E50LU.

Quye toutes les fois que l'Orateur
eft obl gé d'ajourné la Chambre

G ýz, . ".faute
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want- of a Quorum, the hour at
which fuch adjournment is made, and
the. names of the Members then pre-e
fent fhall be inferted in the Journals.

Péfléd 7th March, 1793

F I N S.
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faute d'un Quorum l'heure que tel
ajurnement fera fait, et les noms
des Membres alors préfents, feront
infcrés dans ýes Journaux.

Paffé 27 Mars, 1793.

F .I N.

G3
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